NOTES POUR LA CORRECTIONS ORTHOGRAPHIQUE
Nom des localités, régions, départements
Les noms de lieux ne sont pas normalisés en Mauritanie. Néanmoins, pour certains (qui reviennent souvent), il faudra au moins utiliser toujours la même orthographe. Ci-dessous la bonne orthographe :

Nom des régions :

Hodh Echargui, Hodh El Gharbi, Assaba, Gorgol, Brakna, Trarza, Adrar, Dakhlet Nouadhibou, Tagant, Guidimakha, Tiris Zemmour, Inchiri
Nom des chefs lieux régionaux :
Néma, Aïoun, Kiffa, Sélibaby, Kaedi, Aleg, Rosso, Nouadhibou, Nouakchott, Akjoujt, Atar, Tdjkja, Zoueiratt

Autres noms de lieux :

M’Bout, Wompou, Baydjam, Ghabou, Kankossa, Leaweinatt, Voulaniya, Maghama, Arr, Boghé, Foum Gleita, Bouguirbé Maure, Fuuta Tooro, Agmamine, Boitick Ehel Aly, Barkéwol,
Nom des cours d’eau :

Gorgol, Garfa, Niorodel, Goujowol, Tourella, Sedelmé, Moylah, Mbalou et Karakoro
Italique pour certains mots et noms géographiques
Il ya plusieurs mots qui sont issus des langues locales et qui sont couramment utilisés sans traduction. Par exemple :

Wilaya (région), moughataa (département), waloo (plaine inondable du fleuve).

Faut-il les mettre en italique ? 

Les points cardinaux
Il me semble qu’on écrit Sud-Est et non sud est ( Est-ce bien cela ?

Les règles ma semblent bien compliquées, j’ai des exemples 

Le pôle Nord, le pôle Sud, le cap Nord ; les pays de l’Est, le Sud-Est asiatique, les pays du Sud, les pays du Levant, le dialogue Nord-Sud, « l’Orient et l’Occident » le Sud des États-Unis, le Sud tunisien, l’Extrême-Nord canadien ; le Nord, le Sud et le Midi de la France ;

L’orthographie des cartes
Il faudra faire la correction orthographique aussi sur les légendes et les autres texte intégrés aux cartes

Fin de titre, paragraphes….
Il faut mettre un point ou pas ?

Autres vérifications, pour moi

· Vérifier l’échelle : valeur et libellé

· Vérifier que la bibliographie est correctement citée dans les sources des cartes et que toutes les sources des cartes sont en bibliographie

· Vérifier l’homogénéité des libellés dans les légendes, par exemple : évolution vs variation (nombre de tête par habitant)

· Vérifier km et Kilomètres sur l’échelle des cartes

· Vérifier l’utilisation homogène de majuscules et minuscules dans les légendes et aussi que « source » soit toujours au singulier ou toujours au pluriel
· Carte population : Nombre d’habitants par Km2 ou habitants au Km2 ? 
· italique dans certaines légendes des cartes (ex : zones humides)
Et encore : Walo, Diéri

